


L’AZIENDA

Errea Sport & un’azienda italiana specializzata nella produzione di
abbigliamento tecnico sportivo, marchio internazionale riconosciuto
come sinonimo di qualita, esperienza e competenza per lo
sport.

Nata nel 1988 Errea Sport € oggi una realta internazionale presente
in oltre 80 paesi nel mondo con pii di 500 sponsorizzazioni
non solo nel calcio, volley, basket e rughy ma nelle pit diverse
discipline sportive.

La forza di essere produttori e la gestione autonoma dell’intera
filiera produttiva, dalla scelta dei filati allo studio dei prodotti,
dalla realizzazione alla confezione finale dei capi, ha permesso
all’azienda di ottenere nel 2007 la Certificazione Oeko-Tex che
attesta la sicurezza per la salute e la qualita di tutti i capi.

Portare ogni giorno, grazie ai nostri prodotti, benessere in chi
pratica sport. Fare la differenza nelle performances di chi li indossa.
Essere leader nel settore team-wear con un brand costruito sulla
passione, linnovazione tecnologica e il design stilistico
costituiscono 'essenza della Vision aziendale.

L’ENTREPRISE

Errea Sport est une entreprise italienne spécialisée dans la
fabrication de vétements techniques et sportifs, une marque
reconnue a U'échelle mondiale comme synonyme de qualité, de
savoir-faire et de compétence en matiére de sport.

Créée en 1988, Erea Sport a aujourd’hui une envergure
internationale. Présente dans plus de 80 pays, la marque totalise
plus de 500 partenariats dans le foot, le volley, le basket et le rughy
mais également dans les disciplines sportives les plus diverses.

Atout important, notre qualité de fabricant et la gestion autonome
de la filiére de production de A & Z - du choix des textiles a la
conception des produits en passant par la réalisation et la confection
finale des vétements - ont permis a Uentreprise de décrocher en
2007 la certification Oeko-Tex, garante de la sécurité sanitaire
et de la qualité de tous nos vétements.

Assurer chaqgue jour, gréce a nos produits, le bien-étre de chaque
sportif. Faire la différence dans les performances de celui qui les
porte. Etre leader du secteur des tenues d’équipe grace a une
marque batie sur la passion, Uinnovation technologique et
le style, telle est notre vision d’entreprise.

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES o
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Teste fo harmful sbstances.
v oeko-texcomstandart100

Lo sport & la cosa pit
bella del mondo e nulla
deve inquinare la sua bellezza.
Per questo, oltre a studiare
materiali sempre pid
performanti

e a basso impatto
ambientale, noi di Errea
siamo la prima azienda

in Europa nel settore
teamwear ad aver
ottenuto la certificazione
STANDARD 100 BY
OEKO-TEX®

Un attestato che pone
limiti estremamente
rigorosi in tema di
sostanze nocive per

la salute. Ecco perché

1 nostri tessuti
garantiscono un

elevato livello

di sicurezza in qualsiasi
condizione di impiego.
Con Errea, sport e salute
corrono sempre insieme.
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THE COMPANY

Errea Sport is an Italian company that specialises in the production
of technical sportswear. We are an internationally recognised brand
that is synonymous with quality, expertise and experience in
the sports sector.

Founded in 1988, Errea Sport is now an established international
name, present in over 80 different countries around the world, with
more than 500 sponsorship partnerships including not just football,
volleyball, basket and rugby, but many other sports as well.

Our strength as a manufacturer and autonomous control of the
entire production process, from the choice of yarns to the study
of products and the creation and final packaging of the items
of clothing, have resulted in the company receiving Oeko-Tex
Certification in 2007, which attests to the safety of our in terms of
health and the quality of all our garments.

Through our products, we bring wellbeing every day to anyone
taking part in sports, making a real difference to the performances

of those who wear them.

Sport is the most beautiful
thing in the world,

and nothing must be
allowed to pollute that
beauty. That is why,
besides developing
increasingly
high-performance
materials that have a low
impact on the
environment, we at Errea
are the first teamwear
company in Europe to have
been awarded STANDARD
100 by OEKO-TEX®
certification. This
certification sets extremely
strict limits for substances
harmful to health, which is
why our fabrics are highly
safe in all conditions.

With Errea, sport and
health run side by side.

Being a leader in the teamwear sector, with a brand built on
passion, technological innovation and stylish design, is what
constitutes our company Vision.

errea.com

Le sport est la plus belle
chose au monde et rien ne
doit l'entacher. C’est
pourquoi, au-dela de

la conception de matiéres
toujours plus performantes
et respectueuses de
I’environnement, Errea est
le premier fabricant
européen de vétements de
sport a avoir obtenu la
certification STANDARD
100 by OEKO-TEX®.

Une attestation qui fixe des
limites extrémement
strictes en matiére de
substances nocives pourla
santé. Voila pourquoi nos
tissus garantissent un haut
niveau de sécurité en toutes
conditions d’utilisation.
Avec Errea, sport et santé
vont toujours de pair.

ADAM J
200 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto in poliestere 2 in 1 creato
e studiato per assicurare comfort e
dinamismo. Il tessuto interno € in
micropile, U'esterno in piquet. Offre un
buon isolamento termico.

2-in-1 fabric in polyester created and
developed to ensure comfort and
dynamism. The fabric on the inside is a
micropile; piguet on the outside. Provides
good thermal insulation.

Tissu en polyester 2 en T congu et créé pour
assurer confort et dynamisme. Le tissu
intérieur est en micro-polaire, Uextérieur
en piqué. Offre une bonne isolation
thermique.
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INSIDE

B-HIVE
135 g/mq
100% POLYESTER

Innovativo tessuto costruito con una
particolare trama ad alveare formata da
micro camere d'aria. La nuova combinazione
di filati riesce a garantire un notevole effetto
traspirante ed estrema leggerezza. Una minor
quantita di tessuto a contatto con la pelle,
grazie alla presenza di minuscole camere
d’aria, consente, infatti, una straordinaria
regolazione della temperatura corporea e
una sensazione d'intenso comfort. Il filato
¢ doppio e composto da fibre di tonalita
diverse per ottenere il caratteristico colore
“melange”, un effetto chiaro scuro ottenuto
con una doppia tintura tipica dello stile tempo
libero. Dalla mano morbida e confortevole il
tessuto segue ogni movimento del corpo con
straordinaria naturalezza. Anche il nuovo
tessuto B-HIVE & certificato Oeko-Tex®
Stardard 100 e non rilascia sostanze nocive
per la pelle e dannose per la salute.

An innovative fabric with a special honeycomb
weaving made up of micro air chambers.
The new combination of threads guarantees
remarkable  breathability ~and extreme
lightness. Less fabric which comes in contact
with the skin thanks to the minute air chambers
guarantees extraordinary regulation of body
temperature and a feeling of immense comfort.
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The two-ply thread is made up of different
colours in order to obtain the characteristic
melange, a light-dark effect obtained with a
double dyeing that is typical of the leisurewear
style. Soft and comfortable to the touch, the
fabric follows every movement of the body
with a natural flow. The new B-HIVE fabric is
also Oeko-Tex® Standard 100 certified and
does not release substances which are harmful
to the skin or constitute a health risk.

Tissu innovant réalisé a l'aide d’une trame
alvéolée formée de micro-chambres  air. Ce
nouveau mélange de fils assure un important
effet respirant doublé d’une extréme légéreté.
En effet, la présence des minuscules chambres
a air réduit la quantité de tissu en contact avec
la peau, ce qui régule considérablement la
température corporelle et apporte un confort
extréme. Le fil double composé de fibres de
tonalités différentes présente une couleur
chinge caractéristique, un effet clair-obscur
issu d’une double teinture typique des
vétements destinés au temps libre. Doux et
confortable, le tissu suit tous les mouvements
du corps avec un naturel extraordinaire. Le
nouveau tissu B-HIVE est lui aussi certifié
Ocko-Tex® Standard 100 et il ne libére aucune
substance nocive pour la peau ou la santé.

B30 POLIESTERE
659/mq
100% POLYESTER

Tessuto specifico per la giubbotteria
leggera. Antivento e water repellent
grazie ad una spalmatura acrilica. Offre
un’elevata resistenza all’abrasione e
alla lacerazione. E’ idrorepellente e non
assorbe macchie e umidita. Asciuga
velocemente.

Fabric specific for lightweight jackets.
Wind-resistant and water repellent thanks
to an acrylic coating. Provides a high level
of resistance to abrasion and tearing. It is
water repellent and does not absorb stains
and humidity. Quick drying.

Tissu spécial pour blousons légers. Coupe-
vent et déperlant grace & une enduction
acrylique. Offre une grande résistance a
['abrasion et a a lacération. Est hydrofuge
et n'absorbe pas les taches ni Uhumidité.
Séche rapidement.

TRANING

INSIDE

BASIC
200 g/mq
100% POLYESTER

Specifico  per  lallenamento e
particolarmente confortevole. Morhido
e lievemente elastico. Non sgualcisce,
non si stropiccia, mantiene la piega
e tende a riacquisirla anche dopo i
lavaggi, permettendo di evitare la
stiratura.

This special training fabric is particularly
comfortable. Soft and slightly stretchy.
Does not crease or wrinkle, holds its
shape and tends to reacquire it even after
washing, so pressing not required.

Spécial  pour  Uentrainement et
particulierement  confortable. Souple et
Légérement élastique. Ne se chiffonne pas,
ne se froisse pas et garde le pli, méme
apres les lavages, ce qui permet d’en éviter
le repassage.
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INSIDE
CARBON

290 g/mq

65% COTTON

35% POLYESTER

Tessuto in felpa con doppia garzatura
interna ed esterna, pratico e caldo,
ideale per il tempo libero. Interno in
cotone per garantire massimo comfort
ed esterno in poliestere per assicurare
una maggiore soliditd. Particolarmente
indicato per la realizzazione di articoli
invernali.

Warm, practical fabric with double raised
fleece, ideal for leisure time. Cotton on
the inside to guarantee maximum comfort,
polyester on the outside for greater
solidity. Particularly suitable for making
winter clothes.

Tissu en veloutine avec double lainage
intérieur et extérieur, pratique et chaud,
idéal pour les loisirs. Intérieur en caton pour
garantir un confort maximum et extérieur
en polyester pour assurer une plus grande
solidité. Particuliérement indiqué pour la
réalisation d’articles d’hiver.
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COTTON 1186
160 g/mq
100% COTTON

Tessuto realizzato in jersey di cotone
pettinato di medio peso, particolarmente
indicato per la realizzazione di capi
estivi. Risulta morbido al tatto, lascia
una sensazione di freschezza a contatto
con la pelle.

Medium weight fabric made from combed
cotton jersey, particularly indicated for
summer clothing. It is soft to the touch and
gives a sensation of freshness on the skin.

Tissu réalisé en jersey de coton peigné,
d’un poids moyen, particuliérement indiqué
pour la réalisation d’articles pour U'été. Il
est doux au toucher et laisse une sensation
de fraicheur au contact de la peau.
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INSIDE

FULL
240 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto in poliestere molto robusto.
Interno  smerigliato  per garantire
isolamento termico, calore e confort,
esterno  semilucido. Colori vivi e
brillanti, buone doti di traspirabilita e
antistaticita.

Very sturdy polyester fabric. Brushed on
the inside to guarantee thermal insulation,
warmth and comfort, semi-polished on
the outside. Vivid, bright colors, good
breathability and resistance to static
electricity.

Tissu en polyester trés robuste. Intérieur
poli pour garantir isolation thermique,
chaleur et confort, extérieur semi-brillant.
Coloris vifs et brillants, bonne respirabilité
et anti-staticité.

AS USED BY

FREETIME

JED
107 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto realizzato in  microfibra,
leggero. Particol

indicato per attivita sportive come
il running, dove garantisce massime
performance. E’ un materiale piuttosto
elastico che non sgualcisce, mantiene
la piega e tende a riacquisirla anche
dopo i lavaggi. Asciuga velocemente.

Extra light microfibre fabric. Particularly
indicated for sporting activities such as
running where it guarantees maximum
performance. It is quite an elasticated
fabric which does not crease, holds its
shape and tends to reacquire it even after
washing. Quick drying.

Tissu en microfibre extrémement léger.
Particulierement indiqué pour des activités
sportives telles que le running, dans
lesquelles il garantit des performances
maximales. Cest une matiére plutdt
élastique, qui ne se chiffonne pas et qui
garde le pli, méme aprés les lavages.
Séche rapidement.
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COMPETITION ROMAGHA, PUGLIA, TOSCANA, VENETO

PREMIER
165 g/mq

82% POLYESTER
18% ELASTANE

Tessuto realizzato con pregiati filati
elasticizzati che favoriscono la massima
estensibilita del capo. Si caratterizza
per una particolare leggerezza e per
la massima capacita di allungamento.
Ottima resi all’abrasi agli

RIB WIND
118 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto  dall’aspetto  naturale e

ROCCIA
192 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto realizzato in tela di poliestere,

confortevole. Si c per una
massima resistenza ad usura, strappo
e umidita. Il trattamento “hydro stop”
lo rende inattaccabile dagli agenti

strappi da trazione e all’usura.

Fabric made from top quality elasticated
yams that give the garment maximum
elongation. Characterized by particular
lightness and maximum stretch. Excellent
resistance to abrasion, tears caused by
pulling and wear.

Tissu réalisé avec des fils élastiques de
grande qualité favorisant Uextensibilité
maximale de Uarticle. Il se caractérise
par une l|égéreté particuliere et par
une capacité maximale d’allongement.
Excellente résistance a 'abrasion, aux
déchirures par traction et a Uusure.
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ferici, da muffe e batteri.

Fabric with a comfortable, natural aspect.
Its main feature is its resistance to wear,
tear and humidity. The “hydro stop”
treatment makes it weatherproof and
resistant to moulds and bacteria.

Tissu a Uaspect naturel et confortable.

caratteri da un’elevata robustezza.
E’ particolarmente indicato per panta
da rughy. Asciuga velocemente, risulta
inattaccabile da muffe e batteri.

Fabric  made from polyester cloth
characterized by a high level of strength.
Particularly indicated for rugby shorts.
Quick drying, resistance to mould and
bacteria.

Tissu réalisé en toile de polyester,
caractérisé par une grande robustesse.

Partic

Il se caractérise par une résistance
maximale & Uusure, a la déchirure et &
humidité. Le traitement « hydro stop »
le rend inattaquable par les agents
atmosphériques, par les moisissures et par
les bactéries.
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lie indiqué pour des shorts
de rughy. Séche rapidement et est
inattaquable par les moisissures et les
bactéries.

COMPETITION

INSIDE
KAMELIA

290 g/mq

80% COTTON

20% POLYESTER

Tessuto realizzato in felpa garzata,
risulta pratico e caldo, ideale per
il tempo libero. Interno in cotone
per garantire comfort ed esterno in
poliestere per assicurare una maggiore
robustezza. Risulta morbido al tatto,
lascia una sensazione di freschezza a
contatto con la pelle.

Warm, practical fabric in raised fleece,
ideal for leisure time. Cotton on the inside
to guarantee comfort, polyester on the
outside for greater strength. Itis soft to the
touch and gives a sensation of freshness
on the skin.

Tissu réalisé en polaire brossé, pratique
et chaud, idéal pour les loisirs. Intérieur
en coton pour garantir confort et extérieur
en polyester pour assurer une plus grande
robustesse. Il est doux au toucher et laisse
une sensation de fraicheur au contact de
la peau.
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RUGBY
STAMPA

275 g/mq

100% POLYESTER

Tessuto specifico per il rugby. Studiato

MALAGA
190 g/mq
80 PLYAMIDE - 20% ELASTANE

Questo tessuto rappresenta il perfetto
equilibrio tra leggerezza ed elasticita.
Resiste al cloro, alle abrasioni e protegge
dai raggi UV. E particolarmente indicato
nel mondo del running dove garantisce
vestibilita ottimale, asseconda nel
migliore dei modi i movimenti del corpo
e risulta estremamente confortevole,
morbido e leggero sulla pelle degli atleti.

This fabric represents the perfect balance
between lightness and elasticity. Resistant
to chlorine and abrasion it also offers
protection against UV rays. It is particularly
ideal for running clothes as it guarantees
optimum wearability, moving with the body
in the best possible way and it is extremely
comfortable to wear being soft and light on
the athlete’s skin.

Ce tissu offre équilibre parfait entre égéreté
et élasticite. Il résiste au chlore, aux abrasions
et protege des rayons UV. Il est destiné en
particulier au running gréce & sa coupe
optimale qui s'adapte parfaitement aux
mouvements du corps tout en assurant confort,
douceur et [Bgéreté surla peau des athlétes.
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SATURNO LIGHT
185 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto estremamente resistente e

per la stampa transfer tradi e
digitale, esalta i colori e garantisce
massima robustezza e mantenimento
nel tempo ai capi. Offre un buon
isolamento termico, non sgualcisce e
risulta inattaccabile da muffe e batteri.

Fabric specific for rugby. Designed for both
traditional and digital transfer printing, it
exalts colours and guarantees maximum
sturdiness and long-life of garments.
Provides good thermal insulation, does
not crease and is resistant to moulds and
bacteria.

Tissu spécifique pour le rughy. Ftudié
pour Uimpression transfert traditionnelle
ou numérique, rehausse les couleurs et
garantit des articles d’une robustesse et
d’un maintien maximums dans le temps.
Offre une bonne isolation thermique, ne se
chiffonne pas et est inattaquable par les
moisissures et les bactéries.

COMPETITION

particol indicato per le maglie
da rughy. E’ particolarmente apprezzato
per Uelevato grado di elasticita che
garantisce, ottenuto non tramite 'uso
di elastan, ma meccanicamente.

Extremely strong  fabric  particularly
indicated for rugby shirts. It is particularly
popular thanks to the high level of elasticity
it guarantees, achieved mechanically and
not through the use of Elasthane.

Tissu  extrémement  résistant et
particulierement indiqué pour des maillots
de rugby. Il est particulierement apprécié
pour le haut degré d’élasticitt qu'il
garantit, obtenu non pas en utilisant de
I"élasthanne, mais mécaniquement.

COMPETITION

MEMPHIS MESH
178 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto  particolarmente  robusto
realizzato con lavorazione a maglia
aperta [(rete con fori di medie
dimensioni) per favorire una corretta
regolazione del livello di calore
corporeo.  Particolarmente  indicato
per sport come il basket. Non assorbe
macchie e umidita.

Particularly sturdy fabric knitted in an open
structure (mesh with medium-sized holes)
to facilitate correct regulation of body heat.
Particularly indicated for sporting activities
such as basketball. Does not absorb stains
and humidity.

Tissu particuliérement robuste ~réalisé
moyennant un travail @ maille ouverte
[maille & trous de moyenne dimension)
pour favoriser une bonne régulation
du niveau de chaleur corporelle.
Particulierement indiqué pour des sports
comme le basket. N'absorbe pas les taches
ni humidité.
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SKIN
125 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto opaco con alta vestibilita e
versatilita, utilizzato in diverse discipline
sportive. Risulta inattaccabile da muffe
e batteri. Asciuga velocemente.

Dull fabric with excellent versatility,
easy to wear, used in numerous athletic
disciplines. Mould and bacteria resistant.
Quick drying.

Tissu opaque offrant une trés bonne coupe
et souplesse, utilisé dans différentes
disciplines  sportives. Inattaguable par
les moisissures et les bactéries. Séche
rapidement.
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MESH 6TP
100 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto lucido con lavorazione a maglia
aperta (rete con fori di medie dimensioni)
per favorire una corretta regolazione del
livello di calore corporeo. Materiale
piuttosto elastico, non sgualcisce, non
si stropiccia, mantiene la piega, tende a
riacquisirla anche dopo i lavaggi. Risulta
inattaccabile da muffe e batteri. Non
assorbe macchie e umidita.

Glossy fabric knitted in an open structure
(mesh  with medium-sized holes) to
facilitate correct regulation of body heat.
Quite elasticated fabric, does not crease
or wrinkle, holds its shape and tends to
reacquire it even after washing. Mould and
bacteria resistant. Does not absorb stains
and humidity.

Tissu brillant avec facon maille ouverte
(filet avec trous de moyennes dimensions)
pour favoriser une régulation correcte du
niveau de chaleur corporelle. Matiére plutdt
élastique, qui ne se chiffonne pas, ne se
froisse pas et garde le pli, méme aprés les
lavages. Inattaquable par les moisissures et
les bactéries. N’absorbe pas les taches ni
Chumidité.
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INSIDE
SORRENTO
220 g/mq
92% COTTON
8% ELASTANE
Tessuto  realizzato  in  cotone

elasticizzato garzato. Garantisce una
maggiore vestibilita e durevolezza.
Risulta estremamente morhido e soffice
a contatto con la pelle. La garzatura
interna conferisce un aspetto peloso e
vellutato alla superficie.

Fabric made from elasticated raised
cotton. Guarantees greater wearability and
durability. Extremely soft and light on the
skin. The internal raising gives the surface
a fleecy and velvety look.

Tissu réalisé en coton élastique brossé.
Garantit une meilleure ligne et une plus
grande durabilité. Est extrémement doux
au contact de la peau. Le lainage inteme
donne un aspect poilu et velouté a la
surface.
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MICROPESANTE
125 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto con filati di microfibra
“effetto velluto” e trattamento “water
repellent” inattaccabile da aria e
acqua.

Glossy fabric made with microfibre yams.
Soft and velvety to the touch. It is water
repellent thanks to special treatment and
does not absorb stains and humidity. Mould
and bacteria resistant.

Tissu brillant réalisé avec des fils en
microfibre. Trés doux et velouté au toucher.
I est déperlant (grice au traitement
« water repellent ») et n'absorbe ni les
taches ni Uhumidité. Inattaguable par les
moisissures et les bactéries.
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STRIPE
95 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto dall’aspetto naturale,
confortevole, molto resistente
all'usura, allo strappo e all’'umidita.
I trattamento “hydro stop” lo rende
inattaccabile dagli agenti atmosferici,
da muffe e batteri.

Fabric with a comfortable, natural aspect,
excellent resistance to wear and tear,
moisture repellent. The “hydro stop”
treatment makes it weatherproof and
resistant to moulds and bacteria.

Tissu @ laspect naturel, confortable,
trés résistant a U'usure, a la déchirure
et @ Uhumidité. Le traitement « hydro
stop » le rend inattaquable par les agents
atmosphériques, par les moisissures et par
les bactéries.
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MICROSOFT
115 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto realizzato con filati microfibra
che garantiscono massima leggerezza.
E' un materiale che non sgualcisce,
mantiene la piega e tende a riacquisirla
anche dopo i lavaggi. Asciuga
velocemente.

Fabric made from microfibre yards which
guarantee maximum lightness. It s a fabric
which does not crease, holds its shape and
tends to reacquire it even after washing.
Quick drying.

Tissu réalisé avec des fils en microfibre
garantissant une légéreté maximale. C’est
une matiére qui ne se chiffonne pas et
qui garde le pli, méme aprés les lavages.
Seche rapidement.
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SUPERGA
200 g/mq

92% COTTON
8% ELASTANE

Tessuto in cotone elasticizzato per
garantire una vestibilita ottimale.
Asseconda il movimento atletico
esaltandone 'armonicita. ~ Risulta
morbido al tatto, lascia una sensazione
di freschezza a contatto con la pelle.

Fabric in stretch cotton for excellent fit.
Moves with the body, exalting its harmony.
Itis soft to the touch and gives a sensation
of freshness on the skin.

Tissu en coton extensible pour assurer
une coupe optimale. Accompagne le
mouvement athlétigue en  n’exaltant
U’harmonicité. Il est doux au toucher
et laisse une sensation de fraicheur au
contact de la peau.

AS USED BY
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INSIDE
MUNDIAL

145 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto  morbido e  traspirante,
con costruzione a doppia frontura,
caratterizzato  dalla presenza  di
microfori che favoriscono una rapida
evaporazione del sudore. Asciuga
velocemente.

Soft, breathable fabric with double-knit
construction, it is characterized by the
presence of micro-holes which facilitate
the rapid evaporation of perspiration. Quick
drying.

Tissu doux et respirant, avec fabrication a
double fonture, caractérisé par la présence
de microtrous favorisant U'évaporation
rapide de la transpiration. Séche

rapidement.

AS USED BY
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TASLAND
97 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto dall’aspetto naturale,
confortevole, molto resistente
all'usura, allo strappo e all’'umidita.
Il trattamento “hydro stop” lo rende
inattaccabile dagli agenti atmosferici,
da muffe e batteri.

Fabric with a comfortable, natural aspect,
excellent resistance to wear and tear,
moisture repellent. The “hydro stop”
treatment makes it weatherproof and
resistant to moulds and bacteria.

Tissu a Uaspect naturel, confortable,
trés résistant a l'usure, a la déchirure
et & Uhumidité. Le traitement « hydro
stop » le rend inattaquable par les agents
atmosphériques, par les moisissures et par
les bactéries.

AS USED BY

L

FREETIVE

NIDO D’APE
255 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto realizzato in poliestere con
particolare lavorazione a nido d’ape.
Risulta lucido alla vista, garantisce
massima robustezza e mantenimento
nel tempo ai capi. Particolarmente
indicato per la realizzazione di capi da
tempo libero e rappresentanza, come
i giubbini.

Polyester fabric made with a special
honeycomb weave.

It has a shiny appearance and guarantees
maximum strength and durability of
clothing. It is particularly ideal for
making leisurewear and teamwear, such
as jackets.

Tissu en polyester travaillé en nid
dabeille. Il reste brillant, garantit
une solidite maximale et préserve les
vétements dans le temps.
Particulierement ~ recommandé  pour
fabriquer des tenues de loisir et de
représentation, comme les vestes.

AS USED BY

FREETIME

UTILITY
145 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto  circolare,  caratterizzato
dalla presenza di microfori per la
traspirazione. E” estremamente morhido
e risulta ideale per Uutilizzo in sport
come il running. Asciuga velocemente,
non sgualcisce, mantiene la piega
e tende a riacquisirla anche dopo i
lavaggi, permettendo di evitare la
stiratura.

Circular woven fabric characterized by the
presence of micro-holes for breathability.
It is extremely soft making it ideal for
sporting activities such as running. Quick
drying, does not crease, holds its shape
and tends to reacquire it even after
washing, so pressing not required.

Tissu circulaire, caractérisé par la présence
de microtrous pour la transpiration.
Extrémement doux, c’est le tissu idéal pour
des utilisations dans des sports comme
le running. Seche rapidement, ne se
chiffonne pas et garde le pli, méme aprés
les lavages, ce qui permet d’en éviter le
repassage.

AS USED BY
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PIQUET
215 g/mq
100% POLYESTER

Tessuto  estremamente  robusto.
Interno  smerigliato  per  garantire
calore e confort, esterno semilucido.
Caratterizzato da colori vivi e brillanti,
offre buone doti di traspirabilita e
antistaticita.

Extremely sturdy fabric. Brushed on
the inside to guarantee warmth and
comfort, semi-polished on the outside.
It is characterized by vivid, bright colors,
good breathability and resistance to static
electricity.

Tissu extrémement robuste. Intérieur poli
pour garantir chaleur et confort, extérieur
semi-brillant. Ses caractéristiques sont :
coloris vifs et brillants, bonne respirabilité
et anti-staticité.

AS USED BY
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INSIDE
WARM-UP
160 g/mq
100% POLYESTER
Tessuto di  nuova  generazione,

caratterizzato dall'uso di un filato
moderno e confortevole. Interno
smerigliato ed esterno in piquet.
Apprezzato e utilizzato dai team
professionstici a livello mondiale per
la rok per il buon isol
termico offerto e per la traspirabilita.

New generation fabric characterized by the
use of a moden and comfortable yarn.
Brushed on the inside and piqué on the
outside. Popular with professional teams
on a global level for its sturdiness, good
thermal insulation and breathability.

Tissu de nouvelle génération, caractérisé
par lutilisation d’un fil modeme et
confortable. Intérieur émerisé et extérieur
en piqué. Apprécié et utilisé par les équipes
professionnelles du monde entier pour sa
robustesse, pour sa respirabilité et pour la
bonne isolation thermigue qu'il offre.
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- L . Errea garantisce che potete seguire i suoi consigli alla “lettera”.
po— p— - I alti standard qualitativi dei capi, Errea N i A bl et TORACE VITA FIANCHI ALTEZZA VESTIBILITE ADHERENTE
ite e ellow y blue ifi i3 i impiegati e washing instructions label is specific for every garment. CHEST WAIST HIPS
Banco / Blanc Rossof Rouge ialo / foune Celeste / Beu ciel con‘(rulla ever}flca scrupol?samerlte (u}(((l i tessuti |n!p|egat|. bl : “9 b P! Y EUROPEAN| ITALIAN POITRINE TAILLE NS HEIGHT HAUTEUR .
Le fibre naturali del cotone, i tessuti tecnici e le felpe riescono ease follow it caretully. VESTIBILITA SEMI-ADERENTE
a inalterate nel tempo le loro caratteristiche e il loro L’étiquette pour les conseils de lavage est spécifique pour chaque article. cm inches cm inches cm inches cm inches CLOSE FITTING
comfort se trattate con la massima cura. Erred assure que ses conseils sont & suivre “a la lettre”. ° 3YXS 2224 98-108 39.42.5 VESTIBILITE SEMI-ADHERENTE
Vi consigliamo pertanto di leggere con attenzione i consigli < B i 0120 P
0006 Fuchsia 0007 Blue 0008 Royel 0009 Navy 0011 Grey d'uso, di lavaggio e di manutenzione riportati sulle etichette TORACE / CHEST / POITRINE XS 528 1ot o VESTIBILITA NORMALE
Fuia / Fuchsia Azzuro / Bleu Royal / Azul royal Blu / Marine Grigio / Gris dei capi. NORMAL FITTING
, . LAVAGGIO / WASHING / LAVAGE  CANDEGGIO / BLEACHING / BLANCHIMENT . T ves | 309z | e | 5w | seeo [svzems] sore [ | oo | o RLITTG
m Lavare in lavatrice (max. 30°) Non utilizzare candeggina = VITA / WEIST/ TAILLE o
Washing temperature max 30° Do not bleach = :2> XXS 34-36 72-80 28-31 60-66 24-26 74-82 29-32 134-144 52.8-56.7
' . i . ) =
EN Lavage machine (max 30°] Ne pas utiliser de produits blanchissants £ FIANCHI / HIPS / FLANCS B XS 38-40 80-88 | 3135 | 6672 | 2628 | 8290 | 3235 | 146156 | 57.5-614 PERSONATITABILE
U“ml B\rTrk 0013 Orange 90‘14 Purple E0015 MaE"ﬂ" 0016 Dark E'fe", To guarantee the highest possible quality standards for all garments, = CUSTOMIZABLE
i Arancio Viola / Viol anat enat Verdone / Vert foncé N .
o e e et et e oone Jeen Errea scrupulously control all the fabrics utiised in production. = S 42-44 9094 | 3537 7276 | 2830 | 9296 | 3638 | 167172 | €5.767.7 PERSONNALISABLE
The natural cotton, technical fabrics and sweatshirt materials will LAVAGGIO A SECCO / DRY CLEANING / NETTOYAGE A SEC E M 46-48 9498 3739 76-80 30-31 96-100 | 38-39.4 173-178 68.1-70.1
maintain their characteristics and comfort over time, if cared for Utilizzare i solventi in uso (salvo la trielina) Non lavare a secco = PANTA CONSIGLIATO
correctly. Do not use trycholoroethylene Do not dry-cleaning . [ L 50-52 98102 RS0 80-84 Elacoll 100104 EORSCRN 1794184 [RIORZE lh SUGGESTED BOTTOMS
001 Anthracits 8331 Y\eﬂowjrﬂuu 0332 Green fioo 933—3—Tu5hs}ia~gyn 0334 Orange fluo We therefore sk that you read carefully, the washing and Utiliser les solvents en commerce sauf le trichloréthyléne Ne pas nettoyer a sec 2 XL 54 102106 | 40.2-41.7 | 84-88 3335 | 104-108 | 409-42.5 | 185190 | 72.8-74.8 PANTA CONSEILLE
Antracite / Anthracite alo VL\U aune Verde fluo / Vert fluo i ‘,] uehsia Arancio flu maintenance instructions found on the label of each garment. <
o = XXL 56 106110 | 417433 | 8892 | 3536 | 108-112 | 425441 | 191196 | 75.2772 e DISPONIBILE FINO AL
o~
FR ASCIUGATURA / DRYING / SECHAGE 3XL 58 10114 | 433449 | 92-94 | 3637 | 112116 | 441457 | 197202 | 77.679.5 S E‘ES‘\;‘HSN‘“;F}JS"H']U%SWCK
Non utilizzare Uasciugatrice axL 60 114118 | 449465 | 9496 | 3738 | 116-120 | 457472 | 203208 | 79.9-81.9
0465 Amber 0478 Pink 483 Gold 1085 Sand Pour assurer la meilleure qualité, Errea vérifie et contrle les tissus Do not tumble dry .
Ambra / Ambre Rosa / Rose o/ Or Sabbia / Sable 3599 Cyan utilisés. Ne pas utiliser le séchoir
Les fibres naturelles du coton, les tissus techniques et le molleton
gardent inaltéré dans le temps leurs caractéristiques s'ils sont
traités avec attention et soin. STIRATURA / IRONING / REPASSAGE Non sti
Nous vous rec dons, donc, de suivre i les Stirare a temperatura dolce senza vapore (110°C) on stirare
1768 Melange grey | 3905 Melange nav > ] : N
21T After Eight Giigio oo f» g Bl m p\«fup q étiquettes avec les conseils pour L'utilisation, e lavage et la Iron at mild temperature without steam (110°C) No steam Tgsé\S?E v\v//IxT\?T FI/LBIIPEH\ ALTEZZA
Gris mélange Marine mélange manutention des produits. Repasser a température douce sans vapeur Ne pas repasser EUROPEAN| ITALIAN POITRINE TAILLE FLANCS LEICERLLRIEDR RICAMO
cm inches cm inches cm inches cm inches @ EMBROIDERY
3vxs 2426 98108 | 39425 BRODERE
; ] n GUANTI / GLOVES / GANTS : STAMPA A CALDO
L n Per prendere la misura giusta della larghezza della mano, TORACE / CHEST / POITRINE 2YXS 26-28 no120 @ WEAT APPLICATION
sequi esattamente i isegn lusrativo. . T o T e T e T T T s ot
Follow the drawing to measure the hand’s width in the proper way B 75 8 8,5 9 9,5 10 10,5 1 = VITA / WEIST/ TAILLE
and use the chart to figure out which size best fits your hand. = XXs 34-36 7280 | 2831 60-66 | 2426 | 74-82 | 2932 134-144 | 52.8-56.7
o ) 82cm | 85cm | 88cm | 97cm | 94cm | 97¢cm | 10cm |103cm =
Pour mesurer la largeur de la main suivre e dessin et le tableau. = FIANCHI / HIPS / FLANCS XS 38-40 80-88 3135 66-72 26-28 8292 32-36 146-156 57.5-61.4 O
&
£ [ ¥ ]
E s 42-44 84-88 | 3335 | 6872 | 2728 | 9296 | 36-38 | 164-168 | 64.6-66.1 COMPETITION
SIZBSUIBE | Kneepan sizinG crarT ] M| ac48 | se%2 | 3536 | 7276 | 2830 | o600 | 8304 | s | sosens
Misura la circonferenza della tua " = S
gamba 15 cm sotto la tua rotula. o nenes SIZE| KID | JR | AD | XS | M Lo X EU | 35|36 |37 |38 39|40 41|42 |43 |a4]|as|a6|a7]as = L 50-52 9296 | 3638 | 76-80 | 30-31 | 100-104 |39.4-409 | 174-178 | 68.570.1 )X(
: Xs 30-33 1213
Measure the circumference of your - g X B - X - L TRAINING
leg 2t point 15 cm below the Y 5 3335 5137 EU | 35/38 | 39/42 | 42/46 | 31/34 | 35/38 | 39/42 | 43/a7 XL 54 96-100 | 38-39.4 80-84 31-33 104-108 | 40.9-42.5 179-183 70.5-72
h - USA |35 4 5 6 7 |75| 8 9 | 10 (10.5) 11 | 12 | 13 | 14 XXL 56 100-104 | 39.4-409 | 84-88 33-35 108-112 | 42.5-441 184-188 72.4-74
iddle.gf yolr keecap. M | 3537 | 137145 USA | 35/6 | 7/9 | 912 | 173 | 3506 | 779 |10/13
Mesure ton tour de jambe 15 ¢cm L 37.40 | 14,5457 - 3XL 58 104-108 | 40.9-42.5 | 88-92 3536 | 112116 | 44.1-457 | 189-193 74.4-76 S5
au-dessous de la rotule. S 2005 B0 UK | 25/5| 6/8 | 8/11 [12.5/2| 2.5/5 | 6/8 | 9/12 UK [25) 3 141516 |65 7|89 95105111213 4xL 60 108112 | 425442 | 9296 | 3638 | 116120 | 457.472 | 194198 | 76.478 FREETIME
®
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BOLTON stoRt E
MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq NEW SKIN storT EM1Q0C =
ADULT S/M/L/XL/XXL/3XL/4XL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘ EM1QIC -

L

» 02500
black/white
¥
white/navy 01500 ®
blue/white
00810
A yellow/black
[ 00900 =
green/white
00310
white/black L
[ 03100 i
maroon/white "3
00260
white/blue
00500 E
red/white
00230 01920
white/green navy/yellow

02700

orange/white

OEKO-TEX® 00210

white/red

01900
navy/white

0747440 CENTROCOT

Teted for harml substances
wceko-tex comistandard 00

Maillot @ manches montées.
Col rond avec bande de

proprieté interne. Graphisme
particulier rappelant le logo.

Shirt with set-in sleeves.
Crew neck with internal
elastic neck-tape. Upper
panel evokes the Errea logo .

Maglia manica a giro. Collo
a giro con parasudore

interno elastico. Particolare
grafica richiamante il logo.

107 errea

T

SIBE

W

2020

MUNDIAL 1007 POLYESTER - 145 g/mq

STARDAST sHoRT
NEW SKIN stort

ADULT  S/M/L/XL/XXL/3XL

02510
black/red

00580

red/navy

00020

OEKO-TEX®

0747440 CENTROCOT

Tested fo il substances
i osko-texcomistandard100

Maglia manica

raglan. Collo a V con
parasudore interno
elastico. Banda
serigrafica tono su tono
sulle maniche. Fondo
manica e maglia con
orlo girato.

JUNIOR  YXS/XXS/XS |

00090

navy

green

Shirt with raglan sleeves.
V-neck with internal
elastic neck-tape.
Silkscreen printed band
tone-on-tone on the
sleeves. Rolled hem on
sleeve and bottom.

w
&

—‘ 00040

LOOK:
FM440C =
FMA41C -

—‘ 00150
maroon

00010

white

|

00120

black

Maillot & manches raglan.
Col en V avec bande de
proprieté interne. Bande
sérigraphiée ton sur ton
sur les manches. Bas des
manches et du maillot
avec ourlet a revers.
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BOLTON stort

MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq
UTILITY 100% POLYESTER - 145 g/mg

CARYS 3.0 storT

NEW SKIN stort FM820C

ApuLt

ADULT ~ S/M/L/XL/XXL/3XL/4XL ‘

errea

00410

white/navy/red

OEKO-TEX®

074744.0 CENTROCOT
Toted fo harmil substances
i ceko-tx comstandard 00

Maglia manica a raglan.
Collo a giro e parasudore
interno elastico. Cuciture
ribattute a 2 aghi. Inserti
in tessuto Utility e Skin.
Fondo maglia con orlo.

02060

navy/red/white

06640

blue/navy/white

05210

white/blue/navy

19100

white/black/anthracite '

01070

green/black/white

00670
red/black/white

03480

navy/yellow/white

Maillot a manches raglan. Col
rond avec bande de propreté

interne. Coutures renforcées.

Piéces en tissu Utility et Skin.
Bas du maillot avec ourlet.

Shirt with raglan sleeves.
Crew neck with internal
elastic neck tape. Reinforced
stitchings. Inserts in Utility
and Skin fabric. Hemmed
shirt bottom.

A g

HIRO g m
)
o
o~
BOLTON stoRt
B-HIVE 100% POLYESTER - 135 g/mq NEW SKIN sox1
AbuLT S/M/L/XL/XXL | JUNIOR xs |

00900

green/white

OEKO-TEX®

074744.0 CENTROCOT

Tested for harmflsubsances
i oeko-texcomstandard100

1

LUGAS O

Maglia insertata con
manica a giro. Particolare
collo a V con doppio fintino
e parasudore interno
elastico. Inserti sulla
spalla e sulle fianchette in
tessuto B-Hive rovesciato.

2022

' 3SHI\-

01910

navy/red

'.,

01500

blue/white

Shirt with inserts and set-in
sleeves. Styled V-neck

with double fake border and
internal elastic neck-tape.
Inserts on the shoulder and
side panels in reverse B-Hive
fabric.

"

BOLTON stort

MUNDIAL 100% POLYESTER -

145 g/mq

UTILITY 1007% POLYESTER - 145 g/mg

NEW SKIN sort

ADULT S/M/L/XL/XXL/3XL/4XL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS | KID

rVy

}”‘.'||Il

00410

white/navy/red

OEKO-TEX®
ora7a40 centRocor 7
[T ——
[rsielersarmenmiie]

Maglia manica a raglan.
Particolare collo a V con
doppio fintino e parasudore
interno elastico. Inserti

in tessuto Utility e Skin.
Fondo maglia con orlo.

2YXS
v v
~ [J
05210

white/blue/navy

03260

maroon/black/white

Shirt with raglan sleeves.
Unusual V-neck with double
fabric border and internal
elastic neck tape. Inserts

in Utility and Skin fabric.
Hemmed shirt bottom.

'

ApuLt

FM430C
FM431C

JUNIOR

'

01900

navy/white

02500
black/white

01920

navy/yellow

Maillot avec empiécements,
a manches montées. Col en V
particulier avec double patte
et bande de proprieté interne.
Pigces sur I'gpaule et sur les
empiécements latéraux en
tissu B-Hive retourné.

LOOK:

FM680C
FM681C
FM682C

KID  JUNIOR ADULT

-
=
4 r‘ 03480

navy/yellow/white ’

09830

yellow fluo/black/white

00870

yellow/blue/white

 }
|

35770

green fluo/black/white

 §

02850

orange/black/white

01070
green/black/white

00670
red/black/white

 }

 }

07780

black/anthracite/white

35730

cyan/navy/white

 }

06640

blue/navy/white

02660

black/yellow/white

02060

06450
navy/red/white

anthracite/yellow fluo/white

Maillot @ manches raglan. Col
en V particulier avec double
patte et bande de propreté
interne. Pieces en tissu Utility
et Skin. Bas du maillot avec
ourlet.

errea | 13
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S
JARO sHoT FM4soc =
SKIN 100% POLYESTER - 125 g/mq NEW SKIN sHorr FMASOL 2
ADULT  S/M/L/XL/XXL/3XL | JUNOR YXS/XXS/XS | TEE _
g | .
FM451L =
L/
01920 g
navy/yellow =
05790 =
green fluo/white
02500
black/white ' /
01900 &
navy/white
{ 00310
' - & white/black
01500
blue/white = 01910
l navy/red ’
=
...I
03100 1 —
maroon/white 01180 - §
sky blue/navy = \ /
00500 - . . —
red/white 41920
after eight/black -
— ]
. | 00210
> white/red
02700 04950
orange/white amber/black G
00730
yellow/green =
00780
yellow/navy 9 =
QEKO TEX® 01520 -
ONFIDENCE I TEXTILE blue/yellow
iy 00580 -~
om0 red/navy /
Maglia manica a giro. Collo a Shirt with set-in sleeves. Crew Maillot @ manches montées. Col 00520 / 00280
giro con parasudore interno neck with internal elastic neck-  rond avec bande de proprieté red/yellow white/navy
elastico. Particolare grafica tape. Oblique graphic detail with  interne. Graphisme particulier
obliqua con applicazione in applied fabric stripe. obligue avec application en
tessuto. tissu.
00260
white/blue
LINNOX & S
4
BONN sHoRT EM1UOC = EM1U2C -
o, = =
SKIN 1007% POLYESTER - 125 g/mq NEW SKIN sHort EMIUOL = EM1U2L
ADULT ~ S/M/L/XL/XXL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘ KID 2YXS EMIUIC =
= "
EMIUIL =
o T . Jp—
I !
| L 4
00700 5 01900
yellow/white | 1 navy/white
05790
green fluo/white
59080
yellow fluo/white

OEKO-TEX®

0747440 CENTROCOT

Tested fo il substances
i osko-texcomistandrd100

Maglia manica

raglan. Collo a V con
parasudore interno
elastico. Inserti laterali
per una migliore
vestihilita.

A
-

00300
white/grey

Shirt with raglan sleeves.
V-neck with internal
elastic neck-tape. Lateral
inserts for improved
wearability.

maroon/white

| §

00500

red/white

03100

02900
purple/white

Maillot a manches raglan.
Col en V avec bande

de proprieté interne.
Pieces latérales pour une
meilleure ligne.

02810
orange/black

'
00900

green/white

01500

blue/white

15270
cyan/white

01100
sky blue/white

01920

navy/yellow

01910
navy/red

02500
black/white

EVERTON © =
o
| g
o~
BONN stiorT
UTILITY 100% POLYESTER - 145 g/mq NEW SKIN stogr EMIROC
ADULT S/M/L/XL/XXL/3XL | JUNIDR YXS/XXS/XS | KD 2vXs R
EMIRZC

OEKO TEX®

0747440 CENTROCO

Tested o il substances
i osko-texcomistandard100

Maglia manica a

giro. Collo a giro con
parasudore interno
elastico. Cuciture con
copertura a tre aghi in
contrasto. Fianchette
laterali per una migliore
vestibilita.

o
()

00010

white

Shirt with set-in sleeves.
Crew neck with internal
elastic neck-tape. Three-
needle overstitching

in contrasting colour.
Side panels for improved
wearability.

Maillot @ manches
montées. Col rond avec
bande de proprieté
interne. Coutures de
couverture a trois
aiguilles, en contraste.
Empiécements latéraux

pour une meilleure ligne.

KID JUNIOR ADULT

03320
green fluo
03340
orange fluo
[~=4 I
00020
red
g .
: 00150 :
maroon
B i
03310 00090
yellow fluo navy
00030 00070
yellow blue
35990
cyan
00040
green 00120
black

15
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ﬁ L0OK:

CARYS 3.0 sHorT

LENNY ©

2022

MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq AMAZON siogt =

NEW SKIN =2
UTILITY 100% POLYESTER - 145 g/mg SR FM60C =
ADULT S/M/L/XL/XXL/XXL/3KL | JUNIOR ~ YXS/XXS/XS FMes1C =

| e

- |
00670

red/black/white

05210

white/blue/navy

06640
blue/navy/white
03480
navy/yellow/white
4 ' .' '

07780

black/anthracite/white

e

‘ W

 §

02060

navy/red/white

02850

orange/black/white

00410

white/navy/red

35770

green fluo/black/white

OEKO-TEX®

074744.0 CENTROCOT
Tt for haru sbsanes.
gkt comisangars100 33290
fuchsia fluo/black/white

Maglia manica a raglan. Shirt with raglan sleeves.
Tagliato donna. Particolare ~ Women’s version. Unusual
collo a V con doppio fintino  V-neck with double fabric
e parasudore interno border and internal elastic
elastico. Inserti in tessuto neck tape. Inserts in Utility
Utility e Skin. Fondo maglia  and Skin fabric. Hemmed
con orlo. shirt bottom.

Maillot & manches raglan.
Coupe femme. Col en V/
particulier avec double patte
et bande de propreté interne.
Pieces en tissu Utility et Skin.
Bas du maillot avec ourlet.

Gl{“ﬂ A 2 [h LOOK:
wn ~
AMAZON sHorT 5
MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq VOLLEYBALL sHorr EM1S0S 2
ADULT  S/M/L/XL/XXL/3XL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘ EM1S1S -
||£ |
01910
navy/red
- 02500
black/white
- 00310
= white/black 00780
yellow/navy

00280 A=
white/navy 01900
navy/white
00260
white/blue 01500
blue/white
00900
green/white 02520
black/yellow

00500
red/white

00230

white/green

00210
white/red

00810
yellow/black

OEKO-TEX®

00580
red/navy 01920

£
074744.0 CENTROCOT 7
Toted fo sl substances
i ceko-tx com/standard 00

navy/yellow
Maillot sans manches. ' .
Col rond avec bande /\/\
de proprieté interne. ( 2
Graphisme particulier N
rappelant le logo. gf’ga

Sleeveless shirt. Crew
neck with internal elastic
neck-tape. Upper panel
evokes the Errea logo .

Maglia smanicata. Collo
a giro con parasudore
interno elastico.

~ Particolare grafica

1 richiamante il logo.

N @ LOOK:
MARION g =

AMAZON kot _
VOLLEYBALL = e—
UTILITY 100% POLYESTER - 145 g/mq NEW SKN siorr EM1TOC = 4
ADULT S/M/L/XL/XXL | JUNIOR YXS/XXS/XS | EMITIC _

' 03310
00090 yellow fluo
navy
00030
yellow
03340
orange fluo
00070
blue
' : 35090
cyan

00150 -
maroon gy
@ 00040
green
00010 A
white
OFKO-TEX® v3520
0747440 CENTROCOT ~ green fluo 03330
L e

Maillot @ manches
montées. Col rond avec
bande de proprieté
interne. Coutures de
couverture a trois

Shirt with set-in sleeves.
Crew neck with internal
elastic neck-tape. Three-
needle overstitching

Maglia manica a giro.
Collo a giro con
parasudore interno
elastico. Cuciture con
copertura a tre aghi in in contrasting colour.
contrasto. Fianchette Side panels for improved aiguilles, en contraste.
laterali per una migliore wearability. Empiécements latéraux
vestibilita. pour une meilleure ligne.

00120
black

(D)

i @ LOOK:
A e :
n|.|3N S
AMAZON stort =
UTILITY 100% POLYESTER - 145 g/mq VOLLEYBALL skoRT FMT40S E
ADULT  S/M/L/XL/XXL/3XL | IUNIOR  YXS/XXS/XS \ FMTATS & o
=

00090
navy

03320
green fluo

00030
yellow
a
b( 03340
orange fluo
00020
red 03330
fuchsia fluo
00010
white
00120
black
00070
blue
OEKO-TEX® i
rrerais sy 35990 v
wosk-exconistandas100

cyan

Maillot sans manches.
Col rond avec bande de
propreté interne. Coutures
de couverture a trois
aiguilles, en contraste.

Maglia smanicata. Collo Sleeveless shirt. Crew

a giro con parasudore neck with internal elastic
interno elastico. neck tape. Three-
Cuciture con copertura a needle overstitching in
tre aghi in contrasto. contrasting colour.




nNSl : JENS S [h LOOK:
n W“M'n'" = = AMAZON sHorT =
VOLLEYBALL stoR = MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq VOLLEYBALL o1 2
PREMIER 82% POLYESTER 18% ELASTANE - 165 g/mq AMAZON stokr PMDH3L = Z FM460C
- ADULT  S/M/L/XL/XXL/3XL JUNIOR  YXS/XXS/XS
ADUT S/M/L/XL/XXL/3XL | JUNIOR  YXS/XXS/XS PMDHAL = | FWAE1C g
w 7 ¢ v
00780
yellow/navy

\

A

\

P -

\ - ~ / 02500
black/white
/ 00310
white/black
01900
navy/white

\ / / 00280
white/navy y/wh
/ 00260
i 01500
/ white/blue blue/white \7
00580
red/navy /

e

0001
white
00210
white/red
OEKO-TEX® OEKO TEX@
074744.0 CENTROCOT 074744.0 CENTROCOT 00500
Tested o harml sbstances. black Testd fo harmfu substances red/white
Vi om0 Tnwosko o consandadion 01920
navy/yellow
Maglia manica Shirt with raglan sleeves. Maillot & manches raglan. Maglia manica corta a giro. ~ Shirt with set-in sleeves. Maillot @ manches courtes
raglan. Collo a V con V-neck with internal Col en V avec bande Tagliato donna. Collo a Women’s version. V-neck montées. Coupe femme. Col
pala;udure interno elastic neck-tape. Lateral de proprieté interne. V con parasudore interno with internal elastic neck- en V avec bande de proprieté 01910
elastico. Inserti laterali inserts for improved Pices latérales pour une elastico. Particolare grafica  tape. Oblique graphic detail interne. Graphisme particulier navy/red
per una migliore wearability. meilleure ligne. obliqua con applicazione in  with applied fabric stripe. oblique avec application 7
vestibilita. : :: tessuto. en tissu.
TRANSHER3S O BONN O g BOLTO g
1 j o J o
n - < <
5 = 5
73 = 2 SKIN 100% POLYESTER - 125 = % o 2
MUNDIAL 1007% POLYESTER - 145 g/mq FPT40Z = g/mgq DPOBOZ = MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq D185 =
ApuLt S/M/L/XL/XXL JUNIOR  YXS/XXS/XS
ADULT S/M/L/XL/XXL JUNIOR XXS/XS ‘ P41 - /M/L/XL/ ‘ /XXS/ DPOBIZ = ApuLt S/M/L/XL/XXL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS 1% -
= = =
00500 01900 0251
red/white navy/white black/red
01900 01520 .
e blue/yellow
navy/white seeon 0031
white/black 0310
01500 2 maroon/white
01500
blue/white blue/white
Y 0028 0190
1 white/navy navy/white
~ 00760 00900 =
N reen/white
| yellow/blue 9 0026 0150
white/blue blue/white |
\ ) | 00900 M |
| green/white 02520 005?0
| \ black/yellow red/white 02500 0023 | 0090
o = I' black/white white/green l green/white
I 00340 02500 931 00 f 2 0252
white/maroon black /white maroon/white black/yellow
Pl P i 01920 0021 0078
= =5 navy/yellow white/red yellow/navy
00260 01920 00280 0250
white/blue navy/yellow white/navy black/white
01910 0050
01910 navy/red 02620 red/white
navy/red black/orange 0192
OEKO-TEX® OEKO-TEX® OEKO-TEX® 0058 navy/yellow
074744.0 CENTROCOT T::‘:":’;i::::;:: B 02510 0747840 CENTROCOT red/navy
s ekt con/stncac100 black/red o csancadios 0191
navy/red
Panta corti con stampa Transfer printed shorts. Short imprime par Panta corti. Elastico in vita.  Shorts. Elastic waistband. Short. lastique & la taile. Panta corti. Elastico in vita.  Shorts. Elastic waistband. Short. Elastique 4 a taille.
transfer. Elastico in vita. Elastic w justabl Elastique & Laccioli regolabili. Bordino  Adjustable d . Lacets réglables. Bord latéral Laccioli regolabili. Inserto Adjustable drawstring. Lacets réglables. Piece
Laccioli regolabili. Profilo j C trim la taille. Lacets réglables. laterale in contrasto. Contrasting border on sides. en contraste. laterale in contrasto. Contrasting insert on sides. latérale en contraste.
laterale e fondo sul retroin  on sides and bottom on the Liseré latéral et partie basse
contrasto. back. a l'arriére en contraste. B“ea B“Ba

@ @ errea [ 19




STARBAST © S MAXISKIN © g JARD & S

niun e n < n S

MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq FPG80Z 2 SKIN 100% POLYESTER - 125 g/mq 895 SKIN 1007 POLYESTER - 125 g/mq FPG40Z 3
ApuLT S/M/L/XL/XXL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘ FPG81Z - ADULT  S/M/L/XL/XXL/3XL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS 896 ADULT S/M/L/XL/XXL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘ FPE4TZ o

00010

white

0001

wi

hite

OEKO-TEX® OEKO-TEX®

074744.0 CENTROCOT

Toted fo harml substances
i ceko-tx com/stndard00

Toste for harmiul sbstances
i osko-tpxcomistandart100

074744.0 CENTROCOT

Panta corti. Elastico in vita.
Laccioli regolabili. Banda
serigrafica tono su tono
laterale. Fondo panta con
orlo girato.

Short. Elastique a la taille.
Lacets réglables. Bande
sérigraphiée latérale, ton sur
ton. Bas avec ourlet a revers.

Shorts. Elastic waistband.

Silkscreen printed band tone-
on-tone on the sides. Shorts
with rolled hem.

NEW SKN © g

SKIN 100% POLYESTER - 125 g/mq A245 %
ADULT  S/M/L/XL/XXL | JUNIR YXS/XXS/XS KD 2vxs A =
A241 El
0331
~ . yellow fluo
T} |
l.
3599 0003
cyan i yellow

0465

amber

0013 . -
orange :
0007
0032 blue
re
0005
0015 sky blue
maroon
0004
o001 green
OEKO-TEX® 0332
ConFIDENCE IN TEXTIL green fluo
074744.0 CENTROCOT
Tested o il substances
ko excom/sandar

Short. Elastique 3 la taille.

Panta corti. Elastico in vita. ~ Shorts. Elastic waistband.
bili Adjustable d i Lacets réglables.

Laccioli regol j

0012
black

Panta sopra al ginocchio.

0011
grey

0012

black

0009

navy

Above knee shorts. Short au dessus du genou.

0014
purple

0009

navy

0006

fuchsia

0478
pink

/ 00500 01520 45790
. red/white blue/yellow black/after eight
— \-_-/.‘
00280 '
white/navy 00520 ! mkmeob
red/yellow a ack/amber
00920
OEKO-TEX® green/yellow
Panta corti. Elastico in Shorts. Elastic waistband. Short. Elastique 4 la taille.
vita. Laccioli regolabili. Adjustable d i Lacets réglables. Graphisme
Particolare grafica obliqua Oblique graphic detail in obligue particulier, en tissu
in doppio tessuto. double fabric. doublé.
PREMIER won & g g
LN g ROS 3.0 waww & g
WO g : A woma S
PREMIER 827% POLYESTER 18% ELASTANE - 165 g/mgq B125 ] MUNDIAL 100% POLYESTER - 145 g/mq o
Hll SIMAL/XUXXL | NoR i 8126 _ ADULT SIM/L/XL/XXL | JUNOR YXS/XXS/XS | FPB12

0002
red

OEKO-TEX®

0747440 CENTROCOT
Testod fo hamiul subsances
0080 tox comiStandr 100

Panta corti. Elastico in
vita. Cuciture a tre aghi in
contrasto. Tassello interno
coscia per maggiore
comfort.

0009

navy

0007
blue

Shorts. Elastic waistband.
Three-needle stitching in
contrasting colour. Inner

thigh gusset for maximum
comfort.

0012
black

Short. Elastique a la taille.
Coutures a trois aiguilles
en contraste. Renfort &
Uintérieur des cuisses pour
un meilleur confort.

00070

blue

navy

. v

00020
red

00010

white

OEKO-TEX®

074744.0 CENTROCOT

Teted for harmul substances
winceko-tex comistandard10

Miniskirt with undershorts.
Elastic waistband.

Minigonna con panta
interni. Elastico in vita.

00040 0007 01940

green blue navy/sky blue
02500
! black/white |
—‘ 01900
s 01920
00090 3321 d navy/white navy/yellow g
—‘ navy
01500 j
01910 g 03100
00070 0232 blue/white navy/red - i maroon/white

blue | ‘

ApuLT

JUNIOR

Mini-jupe avec short interne.
Elastique a la taille.

errea




n o
o
VOLLEYBALL woww © g
SORRENTO 927% COTTON 8% ELASTANE - 220 g/mq 0I5 é
ADULT S/M/L/XL/XXL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘ 716 »

0002
red

0012
black

0009

navy

e

0007
blue

OEKO-TEX®

074744.0 CENTROCOT
Tostod fo harml subsances.
i 0eko-tox con/stndard100

Short. Elastique a la taille.
Renfort a Uintérieur des
cuisses pour un meilleur
confort.

Panta corti. Elastico in vita. ~ Shorts. Elastic waistband.
Tassello interno coscia per  Inner thigh gusset for
maggiore comfort. maximum comfort.

- KIT

v‘ﬂ

VOLLEYBALL  §

SHORT HORT
i

MARION > MARlON ALl
SHIRT w <" SHiRT :;
==
T
===

MAZON  VOLLEYBALL

AMAZON o &

MUNDIAL 1007% POLYESTER - 145 g/mq

2023

ADULT

D745
D746

ADuLT S/M/L/XL/XXL ‘ JUNIOR  YXS/XXS/XS ‘

JUNIOR

0191
navy/red

0190

navy/white

blue/white

0090
green/white
0050

red/white 0250

black/white

0192

navy/yellow

0252

black/yellow

&

074744.0 CENTROCOT
Testod for hamiul subsances
K- tx comiStandar 1100

Short. Elastique 4 la taille.
Piéce latérale en contraste.

Panta corti. Elastico in Shorts. Elastic waistband.

vita. Inserto laterale in Contrasting insert on sides.
contrasto. Tassello interno  Inner thigh gusset for Renfort a Uintérieur des

coscia per maggiore maximum comfort. cuisses pour un meilleur
comfort. confort.

=
—]

JENS | i | LENNY
SHIRT z SHIRT
|
|
|
YOLLEYBALI. AMAZON
SHORT SHORT

5
|

. 'VOLLEYBALL
SHORT
|

NEW SKIN
SHORT

KIT

HIRO NN  GARETH
R — —

SIDE |
SHIRT

i

#* STARDAST NEW SKIN BOLTON BOLTON
SHORT SHORT s ll sHORT SHORT

NEW SKIN
SHORT

F
LENNOX [ |

SHIRT

LENNOX
SHIRT

EVERTON
SHIRT

NEW SKIN
SHORT

errea
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TRENTIND 3.0 cusrom

UN CAPO UNICO REALIZZATO PER LA TUA SOCIETA

FASE 1: identificazione del modello, tessuto e vestibilita
con cui realizare il capo personalizzato
(vedi DESIGN BOOK per modelli disponibili).

FASE 2: realizzazione dei disegni da parte dell’ufficio
Design Errea.

FASE 3: confezione del capo personalizzato completo di
eventuali sponsor e nomi/numeri.

AN ORIGINAL, ONE-OFF GARMENT PRODUCED FOR
YOUR ORGANIZATION.

1st STAGE: identification of the model, fabric and fit with

which to produce your customized garment
(see DESIGN BOOK for available models).

2" STAGE: development of designs by the Errea
Design Office.

314 STAGE: manufacture of the customized garment
complete with possible sponsors and
names/numbers.

UN ARTICLE UNIQUE REALISE POUR VOTRE SOCIETE.

PHASE 1: identification du modéle, du tissu et de la ligne
a partir desquels Uarticle personnalisé sera
réalisé (voir le Design DESIGN BOOK pour les
modeéles disponibles).

PHASE 2: Réalisation des dessins par le Bureau
Design d’Errea.

FASE 1

CONSIGLI PRATICI

PHASE 3: confection de Uarticle personnalisé, avec
indication d’éventuels sponsors ou
noms/numéros.

w ™~

RAY cusrom

SENZA INSERTI/WITHOUT INSERTS/SANS INSERTS

UN CAPO UNICO REALIZZATO PER LA TUA SOCIETA

FASE 1: identificazione del modello, tessuto e vestibilita
con cui realizzare il capo personalizzato
(vedi DESIGN BOOK per modelli disponibili).

FASE 2: realizzazione dei disegni da parte dell’ufficio
Design Errea.

FASE 3: confezione del capo personalizzato completo di
eventuali sponsor e nomi/numeri.

AN ORIGINAL, ONE-OFF GARMENT PRODUCED FOR
YOUR ORGANIZATION.

15t STAGE: identification of the model, fabric and fit with

which to produce your customized garment
(see DESIGN BOOK for available models).

2" STAGE: development of designs by the Errea
Design Office.

3r¢ STAGE: manufacture of the customized garment
complete with possible sponsors and
names/numbers.

UN ARTICLE UNIQUE REALISE POUR VOTRE SOCIETE.

PHASE 1: identification du modele, du tissu et de la ligne
a partir desquels Uarticle personnalisé sera
réalisé (voir Le Design DESIGN BOOK pour les
modéles disponibles).

PHASE 2: Réalisation des dessins par le Bureau
Design d’Errea.

. Invia eventuali grafiche in

formato vettoriale.

. Invia loghi in formato .pdf/.ai/.eps
. Possibilita di inserire nomi/numeri

all’interno dei fogli di stampa.
Invia le indicazioni (taglia/
nome/numero) al momento della
conferma del disegno.

[

RECOMMENDATIONS

1. Send any graphic designs
in vector format.

2. Send logos in .pdf/.ai/ .eps

3. You can also enter names/numbers
on print sheets. Send the information
(size/name/number) at the time of
confirming the design.

FASE 1

it

CONSIGLI PRATICI

PHASE 3: confection de Uarticle personnalisé, avec
indication d’éventuels sponsors ou
noms/numéros. ik

w

24| errea

Invia eventuali grafiche in
formato vettoriale.

. Invia loghi in formato .pdf/.ai/.eps
. Possibilita di inserire nomi/numeri

allinterno dei fogli di stampa.
Invia le indicazioni (taglia/
nome/numero) al momento della
conferma del disegno.

<

RECOMMENDATIONS

1. Send any graphic designs
in vector format.

2. Send logos in .pdf/.ai/ .eps
3. You can also enter names/numbers
on print sheets. Send the information

(size/name/number) at the time of
confirming the design.

FASE 2

CONSEILS PRATIQUES

1.

w o~

Envoi d’éventuels graphismes au
format vectoriel.

Envoi des logos au format .pdf/.ai /.eps

Possibilité d’entrer des noms/
numéros dans les feuilles
d’impression. Envoi des indications
(taille/nom/numéro) lors de la
confirmation du dessin.

Ko

CONSEILS PRATIQUES

w o~

. Envoi d’éventuels graphismes au

format vectoriel.
Envoi des logos au format .pdf/.ai /.eps

Possibilité d’entrer des noms/
numeéros dans les feuilles
d’impression. Envoi des indications
(taille/nom/numéro) lors de la
confirmation du dessin.

Per altri modelli disponibili
vedi DESIGN BOOK

For other available models
see DESIGN BOOK

Pour les autres modeéles disponibles
voir DESIGN BOOK

FASE 2

PLAVER T
99
"

Per altri modelli disponibili
vedi DESIGN BOOK

For other available models
see DESIGN BOOK

Pour les autres modeles disponibles
voir DESIGN BOOK

FASE 3

ve

FASE 3

PLAYER

09 &

ESEMPIO BI PERSONALIZZAZIONE

EXAMPLE OF GUSTOM - EXEMPLE PERSONNALISE

ESEMPIO 21 PERSONALIZZAZIONE

EXAMPLE OF GUSTOM - EXEMPLE PERSONNALISE

errea | 25




HELENS cusrom

FASE 1

SENZA INSERTI/WITHOUT INSERTS/SANS INSERTS

UN CAPO UNICO REALIZZATO PER LA TUA SOCIETA

FASE 1: identificazione del modello, tessuto e vestibilita
con cui realizzare il capo personalizzato
(vedi DESIGN BOOK per modelli disponibili).

FASE 2: realizzazione dei disegni da parte dell’ufficio @
Design Errea.

FASE 3: confezione del capo personalizzato completo di
eventuali sponsor e nomi/numeri.

AN ORIGINAL, ONE-OFF GARMENT PRODUCED FOR
YOUR ORGANIZATION.

1st STAGE: identification of the model, fabric and fit with
which to produce your customized garment
(see DESIGN BOOK for available models).

2" STAGE: development of designs by the Errea
Design Office.

314 STAGE: manufacture of the customized garment
complete with possible sponsors and
names/numbers.

UN ARTICLE UNIQUE REALISE POUR VOTRE SOCIETE.

PHASE 1: identification du modéle, du tissu et de la ligne
a partir desquels Uarticle personnalisé sera
réalisé (voir le Design DESIGN BOOK pour les
modeéles disponibles).

PHASE 2: Réalisation des dessins par le Bureau
Design d’Errea.
L . CONSIGLI PRATICI
PHASE 3: confection de Uarticle personnalisé, avec
indication d’éventuels sponsors ou

noms/numeéros. 1. Invia eventuali grafiche in
formato vettoriale.

~

. Invia loghi in formato .pdf/.ai/.eps

. Possibilita di inserire nomi/numeri
all'interno dei fogli di stampa.
Invia le indicazioni (taglia/
nome/numero) al momento della
conferma del disegno.

w

RECOMMENDATIONS

1. Send any graphic designs
in vector format.

2. Send logos in .pdf/.ai/ .eps

3. You can also enter names/numbers
on print sheets. Send the information
(size/name/number) at the time of
confirming the design.

PLAVER

39

CONSEILS PRATIQUES

w o~

. Envoi d’éventuels graphismes au

format vectoriel.
Envoi des logos au format .pdf/.ai /.eps

Possibilité d’entrer des noms/
numeéros dans les feuilles
d’impression. Envoi des indications
(taille/nom/numéro) lors de la
confirmation du dessin.

FASE 2

Per altri modelli disponibili
vedi DESIGN BOOK

For other available models
see DESIGN BOOK

Pour les autres modeéles disponibles
voir DESIGN BOOK

PLAYER

99

FASE 3

ESEMPIO BI PERSONALIZZAZIONE

EXAMPLE OF CUSTOM - EXEMPLE PERSONNALISE

errea | 27




OEKO-TEX®

.
MADE

N
ITALY

.
/X\@f M
-
e i
oasoctmocar
m =

TECNOLOGIA IN AZIONE

Dopo pid di 3 anni di ricerche, decine di prototipi progettati e oltre 100 test approfonditi eseguiti da
atleti professionisti di oltre 30 sport in gara e allenamento, Errea Sport® presenta Active Tense®.
Progettata grazie alla collaborazione di osteopati, fisioterapisti e atleti professionisti, ACTIVE
TENSE® ¢ Uesclusiva e unica linea di abbigliamento dotata di un esoscheletro flessibile interno
a ogni capo. Active Tense® ¢ ispirato al concetto di taping e della chinesiologia e studiato con
lo scopo di garantire un’ineguagliabile stabilizzazione delle articolazioni e dei muscoli durante
l'attivita fisica. Il disegno unico biodinamico di Active Tense® e la sua speciale costruzione
ergonomica brevettata assicurano una perfetta aderenza al corpo seguendone i movimenti naturali.
La speciale costruzione a superfici differenziate consente, inoltre, una rapida dispersione del
sudore insieme a una ventilazione efficace in grado di mantenere il corpo asciutto per offrire il
massimo comfort. Active Tense® & 100% Made in Italy e certificato 0EKO-TEX® Standard 100 per
garantire i massimi standard di sicurezza e qualita.

TECHNOLOGY IN ACTION

Following more than 3 years of research, dozens of prototypes and over 100 tests carried out by
sporting professionals in more than 30 different disciplines in competitions and training, Errea
Sport® presents Active Tense®. Designed in collaboration with osteopaths, physiotherapists and
professional athletes, ACTIVE TENSE® s the only line of sportswear to feature a flexible exoskeleton
embedded in each garment. Active Tense® was inspired by kinesiology taping to provide exceptional
joint and muscle stabilization during exercise. The unique biodynamic design of Active Tense®
with its one-of-a-kind patented ergonomic design ensure the perfect fit while accompanying
the body’s natural movements. The use of multiple surfaces ensures rapid sweat dispersion and
effective ventilation to keep the body dry and comfortable. Active Tense® is 100% Made in Italy and
OEKO-TEX® Standard 100 certified to guarantee the highest safety and quality standards.

TECHNOLOGIE EN ACTION

Aprés plus de 3 ans de recherches, des dizaines de prototypes et plus de 100 tests approfondis
exécutés par des athlétes professionnels de plus de 30 sports, pendant les compétitions et
les entrainements, Errea Sport® présente Active Tense®. Mise au point avec la coopération
d’ostéopathes, physiothérapeutes et athlétes professionnels, ACTIVE TENSE® est une ligne de
vétements exclusive et unique dotée d’un exosquelette flexible inséré a Uintérieur de chaque
vétement. Active Tense® s’inspire du concept de « taping » et de la kinésiologie et a été congue
dans le but d’assurer une incomparable stabilisation des articulations et des muscles pendant
U'activité sportive. L'exclusif dessin biodynamique d’Active Tense® et sa spéciale construction
ergonomique brevetée assurent une adhérence parfaite au corps en accompagnant ses mouvements
naturels. La construction spéciale a surfaces différenciées permet en outre une dispersion rapide
de la sueur ainsi qu’une ventilation efficace pouvant maintenir le corps sec pour offrir le confort
maximum. Active Tense® est 100% Made in ltaly et certifié OEKO-TEX® Standard 100 pour assurer
les niveaux maximums en termes de sécurité et qualité.
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Maglia manica lunga con collo a giro progettata per migliorare
postura e rendimento. Esoscheletro a supporto posturale. Supporto
mirato per i muscoli della parte alta della schiena, articolazioni delle
spalle e cuffie dei rotatori. Supporto extra per gomiti e muscoli delle
braccia. Fasce elastiche interne a sostegno del deltoide, tricipite e
trapezio. Riduzione della vibrazione muscolare. Traspirante.

Long-sl shirt scientificall to improve posture and
performance. Inner esoskeleton to support your back, shoulder joints
and rotaror cuffs. Extended bands in the arms provide elbow support and
reduced arm muscle vibration. Breathable and lightweight.

Maillot @ manches longues avec col rond congu pour améliorer la posture
et le rendement. Exosquelette pour soutien postural. Soutien ciblé pour
les muscles de la partie haute du dos, les articulations des épaules et la
coiffe des rotateurs. Soutien extra pour les coudes et les muscles des bras.
Bandes élastiques intemnes de soutien du deltoide, du triceps et du trapéze.
Réduction des vibrations musculaires. Respirant.
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Pantalone 3/4 che aiuta 'allineamento posturale di fianchi, cosce
e dell’articolazi rotulea. Esoschel l flessibile.
Supporto mirato per fianchi e ginocchia. Traspiranti. Inserimento
di fibre di Elastan di alta qualita per mantenere sempre la forma
dell’indumento. Tessuto elastico senza cuciture.

3/4 trousers that assist the postural training of hips, thighs and patellar
articulation. Highly flexible exoskeleton. Targeted supports for hips and
knees. Breathable. Insertion of high quality Elasthane fibres for permanent
maintenance of the garment’s shape. Seamless elastic fabric.

Pantalon 3/4 qui aide U'alignement postural des hanches, des cuisses et
de Uarticulation rotulienne. Exosquelette trés flexible. Support ciblé pour
hanches et genoux. Respirant. Introduction de fibres Elastan de haute
qualité pour toujours maintenir la forme du vétement. Tissu élastique sans
coutures.
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COME FUNZIONA

L’esoscheletro interno dei capi Active Tense® supporta i movimenti naturali del corpo, migliorando la
postura senza limitare la liberta di movimento con un effetto stabilizzante sia attivo che passivo.

STABILIZZAZIONE ATTIVA

La stabilizzazione attiva & un supporto graduale ai muscoli e alle articolazioni che serve a migliorare i
movimenti naturali del corpo, mantenendoli nel giusto binario ed evitando movimenti potenzialmente
scorretti e dannosi.

STABILIZZAZIONE PASSIVA

La stabilizzazione passiva agisce da guida funzionale, suggerendo al corpo come mantenere una postura pit
appropriata e coadiuvando muscoli ed articolazioni a mantenere un adeguato allineamento.

Active Tense® aiuta, inoltre, a ridurre le vibrazioni a cui sono sottoposti i muscoli e, quindi, 'affaticamento
durante e dopo lo sforzo fisico, e a migliorare la propriocettivita, ovvero la capacita di percepire e
riconoscere la posizione del corpo nello spazio, sensibilita fondamentale per il controllo del movimento.
Grazie all’elevato sostegno articolare e muscolare, e la conseguente riduzione dello stress corporeo, Active
Tense® pud anche promuovere un pit rapido recupero post-infortunio.

HOW DOES IT WORK

The embedded exoskeleton in Active Tense® garments supports the body’s natural movements by improving
posture without inhibiting freedom of movement through a combination of active and passive stabilization.

ACTIVE STABILIZATION
Active stabilization offers graded muscle and joint support aimed at enhancing the body’s natural
movements, keeping them on the right path and eliminating movements that are wrong or unnatural.

PASSIVE STABILIZATION

Passive stabilization is a functional guide that encourages the body to adopt an appropriate posture and
helps muscles and joints to stay properly aligned. Active Tense® reduces muscle vibration and therefore
fatigue during and after exercise while improving proprioceptivity, the capacity to perceive and recognize
the position of the body in space, a crucial aspect of movement control. Thanks to its exceptional levels of
support for joints and muscles and the resulting reduction of stress for the body, Active Tense® also ensures
improved post-injury recovery times.

COMMENT CELA FONCTIONNE

L’exosquelette interne des vétements Active Tense® accompagne les mouvements naturels du corps,
ameéliorant la posture sans limiter la liberté de mouvement avec un effet de stabilisation actif et passif.

STABILISATION ACTIVE

La stabilisation active offre un soutien graduel des muscles et des articulations servant a améliorer les
mouvements naturels du corps, tout en les maintenant dans la position correcte et évitant des mouvements
potentiellement erronés et dangereux.

STABILISATION PASSIVE

La stabilisation passive agit comme un guide fonctionnel, aidant le corps @ maintenir une posture plus
appropriée et permettant aux muscles et aux articulations de maintenir un alignement correct.

Active Tense® aide en outre a limiter les vibrations auxquelles les muscles sont sujets et, par conséquent,
la fatigue pendant et apres Ueffort physique ainsi qu’a améliorer leur proprioceptivité, soit la capacité de
percevoir et reconnaitre la position du corps dans espace, ce qui est fondamental pour le contréle du
mouvement. Grace a Uexcellent soutien articulaire et musculaire et a la limitation conséquente du stress
corporel, Active Tense® pourrait aussi promouvoir une récupération plus rapide aprés un accident.
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Maglia manica corta con collo a giro progettata per migliorare postura
e rendimento. Esoscheletro a supporto posturale. Supporto mirato per
i muscoli della parte alta della schiena, articolazioni delle spalle e
cuffie dei rotatori. Supporto extra per gomiti e muscoli delle braccia.
Fasce elastiche interne a sostegno del deltoide, tricipite e trapezio.
Riduzione della vibrazi lare. Traspi

Short-sleeve shirt with crew neck designed to improve posture and
performance. Exoskeleton for postural support. Targeted support for the
muscles in the upper part of the back, shoulders and rotator cuffs. Extra
support for elbows and arm muscles. Inner elastic bands to support the
deltoid, triceps and trapezoid muscles. Reduction of muscular vibration.
Breathable.

Maillot @ manches courtes avec col rond congu pour améliorer la posture
et le rendement. Exosquelette pour soutien postural. Soutien ciblé pour
les muscles de la partie haute du dos, les articulations des épaules et la
coiffe des rotateurs. Soutien extra pour les coudes et les muscles des bras.
Bandes élastiques internes de soutien du deltoide, du triceps et du trapéze.
Réduction des vibrations musculaires. Respirant.
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Bermuda prog per dricipiti, flessori e glutei.

Esoscheletro a supporto posturale. Supporto mirato per quadricipiti,
flessori e glutei. Ridotta vibrazione muscolare. Traspiranti. Presenza di
fibre di Elastan di alta qualita per mantenere la forma dellindumento.
Tessuto elastico senza cuciture.

Shorts designed to support quadriceps, flexors and glutes. Exoskeleton
for postural support. Targeted support for quadriceps, flexors and glutes.
Reduced muscular vibration. Breathable. Presence of high quality
Elasthane fibres for permanent maintenance of the garment’s shape.
Seamless elastic fabric.

Bermuda congu pour soutenir quadriceps, fléchisseurs et fesses.
Exosquelette de soutien postural. Soutien ciblé pour quadriceps,
fléchisseurs et fesses. Vibrations musculaires réduites. Respirant.
Présence de fibres Elastan de haute qualité pour maintenir la forme du
vétement. Tissu élastique sans coutures.
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ACTIVE TENSE® LITE
Dopo oltre due anni di ricerca, Errea® presenta il nuovo Active Tense® Lite.

Gli innovativi capi della linea AT Lite si rivolgono a chi non vuole rinunciare al supporto
ergonomico posturale di Active Tense® nella vita quotidiana. Il tessuto estremamente
leggero, il design tono su tono e il collo a “V” della maglia rendono i capi AT Lite eleganti,
comodi e confortevoli, ideali per essere indossati in qualunque momento della giornata.
Allo stesso tempo, L’esoscheletro termosaldato e la costruzione del capo in zone a tensione
differenziata offrono un sostegno efficace ad articolazioni e gruppi muscolari contribuendo
a migliorare la performance e favorendo il recupero nel dopo gara, allenamento o post-
infortunio.

ACTIVE TENSE® LITE

Following more than two years of research, Errea® presents the new Active Tense® Lite.

The innovative AT Lite apparel is designed for those who want the ergonomic posture
support of Active Tense® also in their daily lives. The ultralight fabric, single-colour, “V”
neck design of the shirts make AT Lite garments elegant and comfortable, and ideally
suited for use at any time during the day. In addition, the heatwelded exoskeleton and
the differentiated fitting point construction of the garment provide effective support to
joints and muscle groups for improved performance and recovery-rates after competitions,
training and injuries.

ACTIVE TENSE® LITE
Apres plus de deux ans de recherches, Errea® présente le nouvel Active Tense® Lite.

Les vétements innovants de la ligne AT Lite ont été congus pour ceux qui ne peuvent pas se
passer du soutien ergonomique postural d’Active Tense® dans leur activités quotidiennes.
Le tissu extrémement Léger, le design ton sur ton et le col en V de ce maillot rendent les
vétements AT Lite élégants, pratiques et confortables, idéaux pour étre portés dans toutes
les occasions et a tout moment de la journée. En méme temps, U'exosquelette thermo-
soudé et la structure du vétement en zones a tension différenciée offrent un soutien efficace
aux articulations et aux groupes musculaires permettant d’améliorer la performance et
favorisant la récupération aprés la compétition, U’entrainement ou un accident.
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Maglia manica corta dotata di zone a tensione differenziata ed
esoscheletro in resina. Collo a giro. L’esoscheletro in resina & posizionato
e si concentra sulla parte superiore del corpo con lo scopo di stabilizzare
le spalle e migliorare la postura. Le fasce elastiche interne sono studiate
e realizzate per sostenere il deltoide e il trapezio. Le zone a tensione
differenziata grazie ai diversi attriti determinano effetti stabilizzatori sui
muscoli e sulle articolazioni.

Short-sleeve shirt with differentiated tension zones and exoskeleton in resin.
Crew neck. The resin exoskeleton is positioned and concentrated on the upper
part of the body for the purpose of stabilizing the shoulders and improving
posture. The inner elastic bands are designed and produced to support the
deltoid and trapezoid muscles. The differentiated tension zones, thanks to
different frictions, have stabilizing effects on the muscles and joints.

Maillot & manches courtes avec des zones a tension différenciée et un
exosquelette en résine. Col rond. L’exosquelette en résine est positionné
et se concentre sur la partie supérieure du corps dans le but de stabiliser
les épaules et d’améliorer la posture. Les bandes élastiques internes ont
été étudiées et réalisées pour soutenir le deltoide et le trapéze. Les zones a
tension différenciée grace aux différents frottements déterminent des effets
stabilisateurs sur les muscles et sur les articulations.
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Bermuda dotato di zone a tensione differenziata ed esoscheletro in
resina. L'esoscheletro in resina si concentra sui principali muscoli
della coscia per migliorarne la funzionalita. Le fasce elastiche interne
sono realizzate per sostenere i quadricipiti e i flessori e creano un
importante supporto alle fasce e alla muscolatura degli adduttori.
La vibrazione muscolare risulta sensibilmente ridotta.

Bermudas with differentiated tension zones and exoskeleton in resin.
The resin exoskeleton is concentrated on the main muscles of the thigh to
improve their function. The inner elastic bands are provided to support the
quadriceps and flexors, and create an important support to the muscle fibres
of the adductors. Muscular vibration is noticeably reduced.

Bermuda avec des zones a tension différenciée et un exosquelette en
résine. L'exosquelette en résine se concentre sur les principaux muscles
de la cuisse pour en améliorer la fonctionnalité. Les bandes élastiques
internes, réalisées pour soutenir les quadriceps et les fléchisseurs, creent
un important soutien aux bandes et a la musculature des adducteurs.
Les vibrations musculaires sont sensiblement réduites.

errea

31




SETH

enea NO-SHOX

2023

907 POLYAMIDE 10% ELASTANE

ADULT SIMIL/XL | UAODOZ
OEKO-TEX® .
MADE
e IN
ereeer) ITALY

ADuLT

contiene 2
contains X

CORDURA THREAD FABRIC

Nella parte frontale della ginocchiera,zona
imbottittura, viene utilizzata questa fibra in
CORDURA® per garantire una maggior resistenza
all’abrasione, questo specifico filato viene utilizzato
sopratutto negli sport di alta montagna.

At the front of the knee pad, in the padded area,
CORDURA® fibre is used to guarantee greater resistance
to abrasion. This specific yarn is above all used in high

mountain sporting activities.

Sur la face avant de la genouillére, dans la zone
rembourrée, on utilise de la fibre de CORDURA® afin
de garantir une meilleure résistance a l'abrasion. Ce

fil spécial est destiné avant tout aux sports de haute
montagne.

Tessuto in filato di
cordura

Cordura thread fabric
Tissé avec du fil
cordura

Schiuma di
poliuretano espanso
Expanded
polyurethane foam FLEXIBILITY
Mousse de Tessuto seamless R 3
S traspirante La protezione € stata costruita con
polyuréthane Seamless criterio ergonomico con armature

differenziate body-mapping.

Protective has been created following
ergonomic criteria with differentiated
body-mapping reinforcement.

\ Tissé sans coutures
THERMOSHOCK‘00"®
La protection a été fabriquée selon un

critére ergonomique avec des armatures
différenciées de type body-mapping.
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SEAMLESS

La tecnologia a maglia tubolare riduce al minimo
le cuciture e offre una grande comodita e
traspirabilita oltre ad una vestibilita ergonomica
con design sportivo.

Tubular knitting technology reduces seams to a minimum
and offers great comfort and breathability, along with
ergonomic wearability and a sporty design.

La technologie a maille tubulaire réduit les coutures
au minimum, offrant ainsi un confort et une
respirabilité importants, et permet de réaliser une
coupe ergonomique aux lignes sportives.

THERMOSHOCK‘00°®

Brevettato da Thermoshoe, nasce da un concetto
innovativo: si tratta di un materiale termoplastico
stabile con delle caratteristiche uniche che lo
rendono adatto alle piu diverse applicazioni.
Conosciuto pit comunemente come GEL,
Thermoshock garantisce un maggior assorbimento
degli urti, anche in spessori molto sottili.

Patented by Thermoshoe, comes from an innovative
concept: it is a stable thermoplastic material with
unique characteristics which make it suitable for the
most diverse applications.Commonly known as GEL,
Th hock greater absorption of impact
even with a very slim thicknesses.

Breveté par Thermoshoe, a germé d’un concept novateur
< il s"agit d’un matériau thermoplastique stable dont

les caractéristiques uniques se prétent aux applications
les plus diverses. Plus connu sous le nom de GEL,
Thermoshack assure une meilleure absorption des chocs,
y compris a trés faible épaisseur
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innovativo: si tratta di un materiale termoplastico
stabile con delle caratteristiche uniche che lo
rendono adatto alle piu diverse applicazioni.
Conosciuto pit comunemente come GEL,
Thermoshock garantisce un maggior assorbimento
degli urti, anche in spessori molto sottili, con

una durezza shore ‘A’ virtualmente a ‘0’ e con un
allungamento a rottura di 1100.

Patented by Thermoshoe, comes from an innovative
concept: it is a stable thermoplastic material with
unique characteristics which make it suitable for

the most diverse applications. Commonly known as
GEL, Thermoshock guarantees greater absorption of
impact even with a very slim thicknesses, with Shore
A hardness of practically ‘0’ and an elongation at
break of 1100.

Breveté par Thermoshoe, il a germé d’un concept
novateur: il s"agit d’'un matériau thermoplastique
stable dont les caractéristiques uniques se prétent
aux applications les plus diverses. Plus connu sous
le nom de GEL, Thermoshock garantit une meilleure
absorption des chocs, y compris a trés faible
épaisseur, avec une dureté Shore « A » virtuellement
a « 0 » etavec un allongement & la rupture de 1100.

Schiuma di
poliuretano espanso
Expanded
polyurethane foam
Mousse de Tessuto seamless
polyuréthane traspirante
Seamless

Tessuto in filato di Tissé sans coutures
cordura

Cordura thread fabric
Tissé avec du fil
cordura

THERMOSHOCK'00"®
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frequenza, garantiscono la miglior aderenza e
flessibilita dei movimenti durante tutte le fasi
di gioco.

The pads have been made following ergonomic
criteria and thanks to high-frequency welding they
guarantee a closer fit and flexibility of movement
during all stages of play.

La protection a été fabriquée selon un critére

ique, grace a des éc a haute
frequence qui garantissent une meilleure adhérence
et une flexibilité de mouvement tout au long des
phases du jeu.

COMPRESSION

NILIT BREEZE YARN

« IL filato conferisce flessibilita e morbidezza al prodotto finito

« La sezione trasversale simile a quella del cotone dona elasticita
ed un sensazione di benessere

« L'uso di un polimero completamente smussato produce un
tocco soffice e da origine a una speciale ventilazione

« Filato antibatterico

« The yarn gives flexibility and softness to the end product

« The transversal section, similar to that of cotton, gives
it elasticity and a sensation of comfort

« The use of a completely smooth polymer produces a soft touch
and provides special ventilation

« Antibacterial yam

« Ce fil assure flexibilité et douceur au produit fini

- Sa section transversale ressemblant a celle du coton apporte de
['élasticité et une sensation de bien-étre

« L'utilisation d’un polymére complétement émoussé se traduit par
un toucher doux et crée une ventilation particuliére

« Fil antibactérien
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BCM15 @. .

Inserto in materiale
riflettente su visiera e
cinturino posteriore.

Inserti in silicone sagomato
per una migliore presa.
Guanto multifunzionale

con inserti in silicone
sagomato.

2020
2019

" Insert in reflective material
Light Weight

Silicone insert, specially on the peak and back strap.

230-250g shaped for better grip.
K Multi-functional glove with L
silicone insert. Ah
[red fléchissant sur la visiére et

fermeture postérieure.

N

Découpes en silicone pour
une meilleure prise.

Gant multi-fonctionnel avec
parties en  silicone moulé.
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o =
% ~_
-
0001 0009
white navy

so050 MINI BALL RUGBY PREMIUM  eazroz  MINI BALL BASKET EAzFoz A AREIR
o
: NOMEN : PORTA SORRACEIA s
S gCM15 ~
~ WATER BOTTLE/GOURDE WATER BOTTLE CARRIER/PORTE GOURDE
FAFOZ EAZHOZ
51550
CATEGORY: White/ Rhodamine Red
All Training/Entraines -—
iﬁ’ 0 j 7 [ L
pyvvevs ryvevs i -
Pallone da volley proposto per l'at- Volleyball created for school sporting Ballon de volley modéle proposé j_
tivita scolastica e per i settori mini activities and the mini-volley sector. pour les activites scolaires et le mini-
volley. Ideale per gli allenamenti e Ideal for training and perfecting the volley. Idéal pour les entrainements
per il perfezionamento dei giovani skills of young volleyball players. et le perfectionnement des jeunes 05240
pallavolisti. Grazie alla costruzi- Thanks to the thermally bonded volleyeurs. Gréce  sa construction white/black/orande e e (|
one termosaldata di 8 pannelli 8-panel construction with coloured thermosoudée avec 8 panneaux 9 SO oranesanrene o
colorati a forma elicoidale e al helical shapes and soft EVA coating, colorés de forme hélicoidale et a son o
rivestimento in morbida EVA this ball is excellent for developing revétement souple en EVA, il permet %
permette un eccellente sviluppo basic skills. un excellent développement de er'ea en 07720
dell’attivita di base. Uactivité de base. = L
white/yellow/black g black/yellow fluo
i A o A -} A 0 A N o i K o
POGGIAPIERI & POLSING g FASCIR GAPITAND IASERJET & SPLASH S NEWBAHIA ¢
niiLy S PARASUSORE < nduin bnflin n & n S nfiln <
N} o~
SHOWER MAT/APPUIE PIEDS .y;;:im‘:gxé‘;;ﬁ?g&m"m 2[“5 EAROZ g DAL 35 AL 48 / FROM 35 T0 48 / DE 35 A 48 DAL 36 AL 46 / FROM 36 T0 46 / DE 36 A 46 DAL 36 AL 46 / FROM 36 T0 46 / DE 36 A 46
T0630 EA3COZ FA0ZO0Z
0CM 64 L0710 ONE SIZE ONE SIZE EATR1Z s ALY

Blister da 2 pezzi.
2 pcs package
Paquet de 2 pcs.

Package of 10 pieces.

00500
0012 red/white
0009
black navy ‘ 00310
white/black
0001 13320
0012 white pearl grey/navy
black 01900 31280
navy/white navy/cyan
WEI = eIrea performance RIGE[ < erea ,orformance LIMITES EBITION
S <
92% POLYAMIDE 8% ELASTAN _ 96% POLYAMIDE 4% ELASTAN ‘
ONE SIZE U665 g ADUT S/M-L/XL s g
| N ] OEKO-TEX® H u
MADE DARD 10 MADE white/silver
N N
ITALY ITALY
Esaurimento scorte.
While stocks last.
Jusqu’a épuisement du stock. 00810
Tomaia in nylon mesh Upper in breathable mesh  Tige en nylon mesh _ yellow/black
traspirante con rinforzi  nylon with thermoplastic ~ transpirant avec renfort SUOESSIZISCICHART
di contenimento in silicon reinforcement. Mid ~ de contention en silicone
silicone termoplastico.  sole in Phylon, TPU heel thermoplastigue. Contre- EU | 35|36 |37 |38 |39 |40 |41 |42 |43 |44 |45 |46 |47 |48
Conchiglia interna in reinforcement. Rubber fort en TPU de Uarriére
TPU sul retro piede. outsole anti-abrasive and  pied. Semelle en gomme
Intersuola anatomica double density. anti-abrasion et double USA [35| 4 | 5|6 |7 |75 8] 9|10(105 11 [12]13 |14
0012 in Phylon. Suola in densité.
black gomma antiabrasione e
0012 0001 bidensita. UK |25 3 |4 | 5|6 |65 7|8]9/|95[105 111213 22650
black white fuchsia fluo/black
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L
v

MATEUS
PP. 35

14 BoLTON

BONN

1
3

MARDOCK
PP. 156

ICELAND
g PP. 216
m = KEY ; =
i { ' MIL0 3.0 { / ’
(-.r 2 MADDI CLAYTON 3.0 i i MICAEL ADAMS
| | PP. 162 VALERY \ \ PP. 158 BRYAN
VANESSA 3.0 LR,
- LAYLA
WOMAN
} MIGUEL MARTIN
PP. 159 ﬁ AUSTIN 3.0 PP. 160 EIE.CYTON 3.0 RS
MIL0 3.0 PR
VALERY
WOMAN
VANESSA 3.0
f ( 1 WOMAN
2 - MIRIAM GIORGIA 3.0
| : oS " ou o A
| PENCK
( ’ CORE
MELISSA MITCHELL
Vo P VANESSA 3.0 , s
PP. 161 0
ACCESSORIES
LUTHER LYNOS
LUTHER rho LYNOS ko LANCE ) LALTON FIT LN
PP, 259 PP. 262
= grrea
COLOURS
[ 00410 W W 04350 WM 04210 W W os710 W W 08140

red/white/black

white/navy/red

navy/white/red blue/white/navy

W 107320
I

black/wh hracite

S
p > souron Q Jd R e
= : NEW SKIN L - "
[t LENNY i
K WOMAN
:i, PP.48 Iﬁ CARYS 3.0 WOMAN BASIC
AMAZON PP 167 PP.224
m NEW SKIN
r Oy
\ LEX 'ﬁ BOLTON
- fw  PRAD NEW SKIN GAVIN
CARYS 3.0 PP 12
GEB
WIRE 3.0 P20
PP.197
-,
3 Lou LARS FLANN
! { PP.170 Iﬁ rE'LVO PP. 169 Ih AN
] \ CLAYTON 3.0 JOKER
. LOREN ‘ﬁ VANESSA 3.0 MANSEL 3.0 'h NEVIS 3.0 EPNZ‘},3'0
WOMAN vonen PP.200 KEY .
7 e PP 171 VALERY PENCK
. WOMAN CORE
ACCESSORIES
LUTHER LYNOS
LUTHER raot LYNOS ko okt Ll LN
| pp.250 PP.262
GOLOURS
[ 00410 Wl ] 02060 T ] 03480 Wl 07780 [ 05210 Il | 06640 Wl ] 00670 Il ] 01070
white/navy/red navy/red/white o black/anthracite/white hite/blue blue/navy/white red/black/white green/black/white
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G .!95? P o o
‘B NEW SKIN 4
22 = =
w JENS JANA
e= WOMAN 'ﬁ AMAZON WOMAN
PBAT VOLLEYBALL PR.175 GEB
PP.218
IM 'ﬁ MIL0 3.0
PP. 176 KEY
CLAYTON 3.0 Jutlo lﬁ FLANN
VALERY PP.178 IAN
WOMAN JOKER
JESSY VANESSA 3.0
WOMAN Iﬁ WOMAN MAZ’D‘OSEL 30 'ﬁ NEVIS 3.0
PP.177 . KEY DNA 3.0
PENCK pP. 217
CORE
| JILL
e 'ﬁ FLANN
WARREN 3.0 BASIC
PP.197 PP. 224
AGGESSORIES
IVOR GRANDE
IVOR weoin o ISLA
IVOR TRoL P.263 PP, 265
PP. 260
E0LOURS
[ 00210 ] oos00 I 00550 ] 00520 ] 01520 01500 [ 00260 [ 00780 I 01010 ] 01920 ] 01900
white/red red/white red/navy red/yellow blue/yellow blue/white white/blue yellow/navy navy/red navy/yellow navy/white
[ 00280 [l 00730 ] 02700 [l 00310 ] 02500 I 04950 [ 01180 [ 41920 [ ] 05790 ] 03100
white/navy yellow/green orange/white white/black black/white amber/black sky blue/navy after eight/black green fluo/white maroon/white
ACCESSORIES
= - =
= |
— = CARETH o sovron TEAM COLOURS
F‘ : NEW SKIN PP.130
ﬁ TEAM LADIES
GLENDA ﬁ AMAZON WOMAN
= PP.50 VOLLEYBALL PP.191
LEWIN
PP. 258
‘ ¥ 1 \ ‘ - \
GRIFFIN ﬁ MANSEL 3.0 rh
AUSTIN 3.0 NEVIS 3.0
PR180 GIORGIA 3.0 PR200 KEY
WOMAN PENCK LYNOS
GARRIC BASIC CORE .
PP. 181 CLAYTUN 30 PP. 224
MILO 3.0
VANESSA 3.0
WOMAN
VALERY
WOMAN
LYNOS kin
PP. 262
GAVIN GEB
PP. 182 PP.218
WIRE 3.0 NIAMH
PP.197 PP.219
LANCE
PP. 266
GCOLOURS
01500 ] 00500 ] ooo00 01900 ] 02500 ] 03100 ] 02700 [ oos10 [ 00260 [ oo210 [ 00230
blue/white red/white green/white navy/white black/white maroon/white orange/white yellow/black white/blue white/red white/green
[T 00280 [ 1M oo310 o192 I 02510 I 00580
white/navy white/black navy/yellow black/red red/navy
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GOLOURS

[ ooo10

white

I 00020

red

"

E0LOURS
I 01500 ] oos00
blue/white red/white
[ 00280 [ 00310
white/navy white/black

1t

AGCESSORIES

SIDE
o P STARDAST SPIRIT
NEW SKIN PP. 187
KEY BASIC 6raNDE
STARDAST NEVIS 3.0 BASIC Meia
SHORT MANSEL 3.0  PENCK BASIC kip
PP. 54 PP. 200 CORE PP. 261
MERCURY
SHEDIR
PP 184 PP. 264
SHEDIR
WOMAN BASIC
PP. 185 PP. 224
TOBAGO
PP. 264
SPRING 3.0 (g siiraa 3.0
PP. 186 ’ ICELAND
STRIPE PP.216
STRIPE
TROUSERS DNA 3.0
PP. 208 pp. 217
I 00040 I 00070 I 00090 I 00120 I 00150
green blue navy black maroon
AGCESSORIES
v
LENNOX CARLOS
PP.44 PP. 188
e TEAM LADIES
NEW SKIN
EVERTON WOMAN
PP.45 PP.191 BASIC cRaNDE
BASIC Menia
BASIC kin
PP. 261
ALISON AMAZON
WOMAN VOLLEYBALL MANSEL 3.0
PP 51 PP. 200
MARION lﬁ ey
AMAZDN NEVIS 3.0
oA VOLLEYBALL EPA zSz!c PENCK
CARYS 3.0 CORE MERCURY
NEW SKIN PP.264
GEROME FUll
PP. 139 [h JANEIR0 3.0 PP. 220
SINTRA 3.0
JONAS KEY GEB TOBAGO
PP.198 PP.218 PP. 264
NEVIS 3.0
] 00900 ] 01900 ] 02500 03100 ] 02700 [ 00810 [ 00260 [l 00210 [T 00230
green/white navy/white black/white maroon/white orange/white yellow/black white/blue white/red white/green
101920 I 02510 I 00580
navy/yellow black/red red/navy
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ERREA SPORT S.p.A

Via G. Di Vittorio, 2/1

43056 S. Polo di Torrile (Parma) - Italy

errea.com
info@errea.it
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